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LATIN STORY TO ACCOMPANY CHAPTER 9

This recounts the story of the Roman consul, Publius Claudius Pulcher, as recorded by the Roman historian Suetonius.

During the First Punic War, the Romans were fighting against the Carthaginians over control over the island of Sicily.
Publius was given command over the Roman fleet and tasked with confronting the preeminent Carthaginian fleet.
After some initial victories, Publius and the Romans faced a turn in fortunes.

This relief sculpture, known as the
Lares Altar, depicts Augustus, in the
center, dressed as a pontifex maximus
and bearing an augur’s lituus as he
presides over the augural event. The
rooster, to the viewer’s left, is captured
in the act of pecking, a good omen
before a military campaign. The female
figure on the right, wearing a tiara and
neck torques, is identified as perhaps

a priestess of Cybele, a deity of Asian
origin, depicted as Venus Genetrix.
The young man with veiled head can
be associated with Gaius Caesar,
Augustus’s grandson and heir. Between
2 and 1 BCE, Gaius led Rome’s troops
in Asia Minor. Julius Caesar built a
temple to Venus Genetrix in the Forum
of Caesar in Rome. Augustus enjoyed
identifying with this divine ancestor.
Photo by Jamie Heath. Wikimedia
Commons, Creative Commons 2.0.

PUBLIUS CLAUDIUS PULCHER

1 Romani bellum contra Carthaginiénsés gerunt. Publius Claudius Pulcher consul

Romanus et dux militum est.
Pablius urbem, Lilybaeum, et castra petit. Tandem consul décernit petere naves
Carthaginiénsés. Non longé sunt. Milités Romani arma multa habent et exemplaria
s fortitadinis sunt. Romani timore magno corripiuntur quod in mari Carthaginiensés

navés magnas habent.
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Publius orationem habet sed milités timent. Milités signum deorum exspectant. Publius
scit milités timére. Itaque iubet animalia sacra parari. Animalia sacri pulli sunt. Milités
pullds anius assis non aestimant nisi pulli signa deérum dant. Milités pullis valdé crédunt
quod pulli signum de6rum dant. Ubi pulli cibum consiimunt, signum bonum est. Ubi pulli
cibum non consimunt, signum malum est.

Tempus est dare pullis cibum. Pablius et milités signum a deis exspectant sed pulli
cibum non consimunt. Pulli cibum consiimere débent sed noén consamunt. Dei signum
bonum non dant. Pablius scit signum malum esse. Timor in corpora militum veniunt.
Pablius tamen sevérus iubet milités contra Carthaginiénsés navés bellum gerere.

Pablius iubet milités pullos morti dare. Pullos in aquam maris iaciunt. Postea Publius
et Romaninavés Carthaginiénsés petunt et Pablius multos milités morti dat. Ubi
Romani civés dé pullis audiunt, Pablium ad urbem Romam venire iubent. Consul et

dux non iam est.

Carthaginiénsés — nom. pl. masc. or fem. Be careful as it navis, navis, f. — ship
is used both as a noun substantive and as an adjective! nisi (conj.) — unless

cibum, -i, n. - food non iam — no longer

consiimo, consumere, consumpsi, consumptus — pullus, -i, m. — chicken

to consume, eat

corripio, corripere, corripui, correptum — to seize,

quod (conj.) — because

sacer, sacra, sacrum — sacred

engulf

deus, -1, m. — god

iacio, iacere, iéci, iactum — to throw

signum, -i, n. — sign

ubi (conj.) - when
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